Exploring Analogy


Here are some English-Esperanto pairs, meant to explore the verb systems of both languages:

John annoys Mary


John ĝenas Mary

John annoyed Mary


John ĝenis Mary

John will annoy Mary


John ĝenos Mary

John would annoy Mary


John ĝenus Mary

John is annoying Mary


John estas ĝenanta Mary

John has annoyed Mary


John estas ĝeninta Mary

John will have annoyed Mary

John estos ĝeninta Mary

John will be annoying Mary

John estos ĝenanta Mary

John was annoying Mary


John estis ĝenanta Mary

John had annoyed Mary


John estis ĝeninta Mary

John has been annoying Mary

John estas estinta ĝenanta Mary

Mary is being annoyed


Mary estas estanta ĝenata

What can we make of those? Do we need any other information?

